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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN
UNITED STATES NAVY
OF
THE UNITED STATES OF AMERICA
AND
THE FEDERAL DEPARTMENT OF DEFENSE,
CIVIL PROTECTION AND SPORTS
ACTING FOR
THE SWISS FEDERAL COUNCIL
OF
THE SWISS CONFEDERATION
REGARDING THE EXCHANGE
OF
MILITARY PERSONNEL

(SHORT TITLE: MPEP AGREEMENT)
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PREAMBLE

The United States Navy of the United States of America (U.S.) and the Federal Department of
Defense, Civil Protection and Sports, acting for the Swiss Federation Council of the Swiss Con-
federation, hereinafter referred to as “the Parties,” have agreed to establish a Military Personnel
Exchange Program (MPEP), which is designed to strengthen bonds of friendship and understand-
ing between the countries and their respective military organizations.

ARTICLE1
. DEFINITIONS OF TERMS

The Parties have agreed upon the following definitions for terms used in this Agreement:

Visits Program
avey’

1.1. Agreement The Military Personnel Exchange Agreement that formalizes this Ex-
change Program.

1.2. Classified In- | Information that is generated by or for the Government of the United

formation States of America or the Swiss Confederation or that is under the ju--

' ' risdiction or control of one of them, and that requires protection in the
interests of national security of that government and that is so desig-
nated by the assignment of a national security classification by that
government. The information may be oral, visual, electronic, or in
documentary form, or in the form of matenal including equlpment or
technology.

1.3. Contact Offi- | A U.S. Navy or Swiss Air Force official designated, in writing, to
cer oversee and control all contacts, requests for information, consulta-
: tions, access, and other activities of Military Exchange Personnel
1.4, | Controlled Un- | Unclassified information of a Party to which access or distribution
classified In- | limitations have been applied in accordance with national laws poli-
formation cies and regulations of such Party. It includes U.S. information that is

(cun exempt from public disclosure or subject to export control laws and
regulanons It could include information that has been declassified
but remains controlled.

1.5 Dependent Spouse or unmarried child of the member who is under 21 years of
age or incapable of self-support because of mental or physical inca-
, pacity. o
1.6. Host Govern- The national Government of the Host Party.

ment ‘ ‘ ) ) ’

1.7. Host Party The Party to which the Military Exchange Personnel acts as a Military
Exchange Person pursuant to an assignment by a Parent Party under
Article 111 of this Agreement.

1.8. International | The program established to process visits by, and assignments of, for-

eign representatives to DoD Components and DoD contractor facili-

ties. It is designed to ensure that Classified and Controlled Unclassi-
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fied Information to be disclosed to foreign nationals has been prop-
erly authorized for disclosure to their Governments; that the request-

"| ing foreign government provides a security assurance on such foreign

nationals and their sponsoring organization or firm, when Classified

Information is involved in the visit or assignment, and that adminis-

trative arrangements (e.g., date, time, and place) for the visit or as-

signment are provided.

1 1.9. Military Ex- Military personnel on active duty with the Parent Party who are pre-

change Per- sent with the Host Party pursuant to this Military Personnel Exchange
sonnel Program (MPEP)
1.10. . | Parent Gov- The national Government of the Parent Party.
ernment :
1.11. | Parent Party The Party that assigns a Military Exchange Officer pursuant to Article
111 of this Agreement '
ARTICLE 11
PURPOSE AND SCOPE

2.1. This Agreement establishes the terms and conditions by which the United States Navy of the -
United States of America and the Federal Department of Defense, Civil Protection and Sports,
acting for the Swiss Federal Council of the Swiss Confederation (hereafter referred to as "the
Parties"), agree to provide on-site working assignments to selected career military personnel
(hereafter referred to as "Military Exchange Personnel") from the other Party. The work assign-
ments shall provide Military Exchange Personnel work experience and knowledge of the organi-
zation and management of Host Party activities by performing duties under the direction of a
Host Party supervisor. Exchanges of military personnel under this Agreement shall be conducted
on a reciprocal basis, in similar duties, so that the overall benefit to each Party shall be essentially
equal. The Parties agree that a Military Exchange Personne! position no longer required by, or of
mutual benefit to, either Party will be subject to elimination.

2.2. The Military Exchange Personnel may be assigned only to positions established in Annexes
to this Agreement. Annexes to this Agreement shall be an integral part hereof and may include
* additional terms and prerequisites specific to particular assignments.

2.3. This Military Personnel Exchange Program (MPEP) shall not include training, except for
programs conducted to familiarize, orient, or certify exchange personnel regarding unique aspects
of their assignments. Additionally, it is not to be used as a mechanism for the exchange of infor-
mation between the Parties.

2.4. Military Exchange Personnel shall not act in a liaison capacity, or otherwise act as represen-
 tatives of the Parent Party or the Parent Government while assigned to exchange positions, nor -

shall they act as representatives of the Host Party or the Host Government to which they are as-

- signed. Military Exchange Personnel shall perform duties as defined in the position descriptions
for their respective positions.

145




